
ΨΗΦΙΣΜΑ

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου το οποίο συνοδεύει την απόφαση σχετικά µε την απαλλαγή όσον αφορά
την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2001

— Τµήµα IV — ∆ικαστήριο

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ,

— έχοντας υπόψη τον λογαριασµό διαχείρισης και τον δηµοσιονοµικό ισολογισµό για το οικονοµικό έτος
2001 [SEC(2002) 405 — C5-0244/2002],

— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε το οικονοµικό έτος 2001 συνο-
δευόµενη από τις απαντήσεις των θεσµικών οργάνων (C5-0538/2002) (1),

— έχοντας υπόψη τη δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε την αξιοπιστία των λογαριασµών και τη νοµιµότητα και
κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων την οποία παρέσχε το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο σύµφωνα
µε το άρθρο 248 της συνθήκης ΕΚ (C5-0538/2002),

— έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συµβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2003 (C5-0087/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 272 παράγραφος 10 και το άρθρο 275 της συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 22 παράγραφοι 2 και 3 του δηµοσιονοµικού κανονισµού της 21ης ∆εκεµβρίου
1977 (2), καθώς και το άρθρο 50 του δηµοσιονοµικού κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002 (3),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 93α και το παράρτηµα V του κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0101/ 2003/αναθ. 1),

1. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις προόδους του ∆ικαστηρίου όσον αφορά τη βελτίωση της λογιστικής
διαχείρισης των υλικών πάγιων ενεργητικών του, και ιδιαίτερα όσον αφορά τα µη χρηµατοπιστωτικά πάγια
ενεργητικά του· οι βελτιώσεις αυτές επέτρεψαν, µεταξύ των άλλων, τη διόρθωση των λαθών που επεσή-
µανε το Ελεγκτικό Συνέδριο στην Ετήσια Έκθεσή του για το 2000, όσον αφορά την καθαρή λογιστική
αξία των µη χρηµατοπιστωτικών πάγιων ενεργητικών του·

2. σηµειώνει ότι δεν έχει ακόµη αποσταλεί στο Κοινοβούλιο, µέχρι σήµερα, η έκθεση του εµπειρογνώµονα
όσον αφορά τις ανωµαλίες τιµολόγησης (4), όπως είχε ζητήσει µε την απόφασή του της 25ης Απριλίου
2002 σχετικά µε την απαλλαγή για το οικονοµικό έτος 2000 (5) και µε το ερωτηµατολόγιο που απε-
στάλη για την ανάλυση της έγκρισης της διαχείρισης για το 2001· σηµειώνει επίσης ότι το ίδιο ισχύει και
µε την άλλη έκθεση εµπειρογνώµονος, όπου προσδιορίζονται οι δαπάνες που δεν πρέπει να περιλαµβάνον-
ται στην τελική κατάσταση των λογαριασµών·

3. ζητεί από το ∆ικαστήριο να διαβιβάσει τις δύο προαναφερθείσες εκθέσεις στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έως
την 1η Ιουνίου 2003·

4. ευχαριστεί το ∆ικαστήριο για την εκ µέρους του υποβολή της έκθεσης (6) όσον αφορά την απογραφή που
εζητείτο στην παράγραφο 15 της απόφασης του Κοινοβουλίου της 25ης Απριλίου 2002 για τη χορήγηση
απαλλαγής· σηµειώνει το συµπέρασµα του Ελεγκτικού Συνεδρίου ότι, µε την εφαρµογή του συστήµατος
ELS, υπάρχει τώρα µια βάση δεδοµένων όπου βρίσκονται καταγεγραµµένα όλα τα κινητά περιουσιακά
στοιχεία του, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού·

5. αναµένει από τα µέλη των θεσµικών οργάνων να επιστρέφουν τις δαπάνες που προκύπτουν όταν χρησιµο-
ποιούν τα υπηρεσιακά αυτοκίνητα που έχουν τεθεί στη διάθεσή τους για µη υπηρεσιακούς σκοπούς· ζητεί
από το ∆ικαστήριο να του διαβιβάσει, έως την 30ή Ιουνίου 2003, έκθεση σχετικά µε τις διατάξεις που
έχει εκδώσει για το ζήτηµα αυτό και σχετικά µε τα ποσά που κατέβαλαν τα κράτη µέλη τα έτη 2001 και
2002·

(1) ΕΕ C 295 της 28.11.2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 356 της 31.12.1977, σ. 1.
(3) ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1.
(4) Απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο, ΡΕ 315.844 (αριθ. 4).
(5) ΕΕ L 158 της 17.6.2002, σ. 66.
(6) Έκθεση του ∆ικαστηρίου, της 24ης Ιουνίου 2002.
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6. σηµειώνει τις παρατηρήσεις (1) του Ελεγκτικού Συνεδρίου ότι οι κανόνες που εφαρµόζονται στις αποδοχές
των µελών των οργάνων δεν προβλέπουν ειδική νοµική βάση για την εφαρµογή διορθωτικών συντελεστών
κατά τις µεταφορές µέρους των χρηµατικών απολαβών τους προς χώρα διαφορετική από τη χώρα εργα-
σίας· θεωρεί ότι παρά την απάντηση του ∆ικαστηρίου (2) όσον αφορά τα συµπεράσµατα της συνεδρίασης
της ∆ιοικητικής Επιτροπής του στις 25 Σεπτεµβρίου 2002 (που παραπέµπει µεταξύ των άλλων στο
παράρτηµα VII του Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης των Υπαλλήλων), η ύπαρξη ειδικής νοµικής
βάσης είναι απαραίτητη, ιδίως εν όψει της διεύρυνσης και ζητεί από το ∆ικαστήριο να αρχίσει τις απαιτού-
µενες µελέτες για να διατίθεται νοµική βάση το αργότερο για την εκτέλεση του προϋπολογισµού του
οικονοµικού έτους 2004 ώστε να καταστεί δυνατή η εναρµόνιση των κανόνων που διέπουν τη µεταφορά
των αποδοχών των µελών των διαφορετικών θεσµικών οργάνων στο κράτος προελεύσεώς τους· ζητεί από
το ∆ικαστήριο έως ότου υπάρξει συγκεκριµένη νοµική βάση να επανεξετάσει την ανάγκη να αναστείλει την
εφαρµογή αυτών των συντελεστών·

7. σηµειώνει τα τρέχοντα σχέδια κτιριακών εγκαταστάσεων του ∆ικαστηρίου, που περιλαµβάνουν την ανακαί-
νιση του «Palais», ένα δακτυλιόσχηµο κτίριο γύρω από το «Palais» και δύο πύργους γραφείων· ζητεί από
το ∆ικαστήριο να του διαβιβάσει έκθεση σχετικά µε τον τρόπο µε τον οποίο διαχειρίζεται τα υπάρχοντα
κτίριά του, τα σχέδια νέων κτιρίων, τις δραστηριότητες συντήρησης και, γενικά, σχετικά µε τις υποδοµές·

8. σηµειώνει ότι το 2001 το ∆ικαστήριο κατέβαλε προκαταβολικά 2 884 849 EUR στις Αρχές του Λουξεµ-
βούργου για τη µίσθωση/αγορά των επεκτάσεων του «Palais», ώστε να µειωθεί το πληρωτέο ποσόν από
τον προϋπολογισµό του 2003·

9. σηµειώνει την εκτίµηση του ∆ικαστηρίου ότι, µε την άφιξη προενταξιακού προσωπικού ήδη από τα τέλη
του 2003 και την ηµεροµηνία των προσχωρήσεων ήδη καθορισµένη για την 1η Μαΐου 2004, θα απαιτη-
θούν νέοι χώροι γραφείων για τα νέα µέλη του θεσµικού οργάνου (µέχρι 10 νέοι ∆ικαστές, τόσο για το
∆ικαστήριο, όσο και για το Πρωτοδικείο), το προσωπικό των ιδιαίτερων γραφείων τους («cabinets»), το
προσωπικό των µεταφραστικών υπηρεσιών, καθώς και για πολλούς νέους υπαλλήλους για δραστηριότητες
που σχετίζονται µε την προσχώρηση· σηµειώνει επίσης ότι η διοίκηση του ∆ικαστηρίου, µε τη βοήθεια
του Υπουργείου ∆ηµοσίων Έργων του Λουξεµβούργου, βρίσκεται αυτή τη στιγµή σε αναζήτηση κατάλλη-
λων χώρων γραφείων·

10. επαινεί την προθυµία (3) του ∆ικαστηρίου να διαβιβάσει στην αρµόδια για την απαλλαγή αρχή περίληψη
της ετήσιας έκθεσης δραστηριοτήτων που συνέταξε ο κύριος διατάκτης σύµφωνα µε το άρθρο 60 παρά-
γραφος 7 του νέου δηµοσιονοµικού κανονισµού· σηµειώνει ότι το ∆ικαστήριο έχει αναφέρει πως η προθυ-
µία του αυτή εξαρτάται από τη συµφωνία όλων των άλλων θεσµικών οργάνων· αναθέτει στον Πρόεδρό
του να αποστείλει στους Προέδρους των άλλων θεσµικών οργάνων επιστολές µε τις οποίες θα τους ζητεί-
ται επισήµως να διαβιβάσουν περίληψη των ετησίων εκθέσεων δραστηριοτήτων τους στην αρµόδια για την
απαλλαγή αρχή·

11. σηµειώνει ότι, όσον αφορά τον φόρτο εργασίας του Πρωτοδικείου, ενώ ο αριθµός των υποθέσεων που
διεκπεραιώθηκαν έχει αυξηθεί τα τελευταία χρόνια, παραµένει σταθερά µικρότερος του αριθµού των υπο-
θέσεων που έρχονται προς εξέταση, µε αποτέλεσµα οι εκκρεµούσες υποθέσεις να αυξάνονται συνεχώς:
(2001 — υποθέσεις προς εξέταση: 345· διεκπεραιωθείσες υποθέσεις: 275· εκκρεµούσες υποθέσεις:
589) (4)·

12. σηµειώνει την εκτίµηση του ∆ικαστηρίου (5) ότι, το 2002, η αύξηση του δυναµικού απόδοσης, σε ποσοτι-
κούς όρους, λόγω της πρόσληψης των νέων νοµικών µεταφραστών, θα επιτρέψει στη µεταφραστική υπηρε-
σία του ∆ικαστηρίου να συνεχίσει να αυξάνει τον αριθµό µεταφρασµένων σελίδων, αλλά ότι το αποτέλε-
σµα που θα έχει η αύξηση αυτή της παραγωγής στον όγκο των σελίδων προς µετάφραση ή υπό µετά-
φραση θα εξαρτηθεί από την εξέλιξη του φόρτου εργασίας·

13. ζητεί να τηρείται ενήµερη η αρµόδια για την απαλλαγή αρχή όσον αφορά τον φόρτο εργασίας του ∆ικα-
στηρίου και τον όγκο των καθυστερούµενων σελίδων προς µετάφραση·

(1) Ετήσια έκθεση 2001, παράγραφος 7.18.
(2) Απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο PE 315.844 (αριθ. 1).
(3) Απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο ΡΕ 315.844 (αριθ. 3).
(4) Πηγή: έκθεση προς την Επιτροπή Προϋπολογισµών.
(5) Πηγή: έκθεση προς την Επιτροπή Προϋπολογισµών.
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14. διαπιστώνει µε ανησυχία ότι τόσο η εικόνα της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσο και τα δικαιώµατα των πολιτών
της βλάπτονται λόγω του µεγάλου χρονικού διαστήµατος που χρειάζεται το ∆ικαστήριο για να εξετάσει
τον µεγάλο αριθµό των υποθέσεων που ευρίσκονται σε εκκρεµότητα· ζητεί από το ∆ικαστήριο να υποβάλει
στο Κοινοβούλιο έκθεση, στην οποία θα εξηγεί τον τρόπο µε τον οποίο οργανώνει τις εργασίες του, και
να παρουσιάσει λεπτοµερώς τα προβλήµατα που εµποδίζουν το ∆ικαστήριο να παράσχει αποτελεσµατικά
τις υπηρεσίες του· επισηµαίνει ότι η διεύρυνση θα επιδεινώσει τα προβλήµατα που αντιµετωπίζει το ∆ικα-
στήριο· ζητεί από το ∆ικαστήριο να υποβάλει προτάσεις για την αντιµετώπιση αυτών των προβληµάτων,
να επισηµάνει τους τοµείς στους οποίους απαιτούνται διαρθρωτικές αλλαγές και να παρουσιάσει πλήρη
κατανοµή των πρόσθετων πόρων που θα απαιτηθούν για την πραγµατοποίηση αυτών των βελτιώσεων.
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